
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :30 -2: 00pm  

Tuesday  /  Mar te s  9 : 30—12: 30  
Wedne sday   /  Mierco le s  4 :00—6:00  

Thursday  /  J ueve s  9 : 30—12: 30pm and  5 :00 -8: 00pm  

  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez.  

edithrodriguez2784@gmail.com 

XXVI Sunday in Ordinary Time  — XXVI Domingo de Tiempo Ordinario  October 01, 2023 
“My sheep hear my voice, says the Lord; I know them, and they follow me” (Mt 21: 28-32) 

“Mis ovejas escuchan mi voz, dice el Señor; yo las conozco y ellas me siguen. ”. (Mt. 21: 28-32) 

Accepting the Gift of Repentance  
 Our journey through life is filled with ups and 
downs, successes and failures. We stumble, we falter, and 
at times, we hurt those we love most. We strive to live by 
Christian principles, which call us to love unconditionally 
as Christ did, yet we fall short. In moments of reflection, 
we may find ourselves humbled by our human frailty, real-
izing how deeply we depend on God’s grace. This Sunday’s readings 
offer us a profound opportunity to contemplate the gift of repentance, 
a divine gift extended to each of us. It’s a message of hope, reminding 
us that regardless of our past actions, the door to God’s mercy is al-
ways open. To access this gift, we must embrace God’s call to repent-
ance.  The gift of repentance is a divine offering, extending to us 
the opportunity to turn, to be cleansed, and to bear the fruits of right-
eousness. Let us wholeheartedly embrace this gift, acknowledging our 
need for God’s forgiveness and guidance. Just as God’s mercy knows 
no bounds, our repentance opens the door to restoration, renewal, and 
a deeper relationship with our heavenly father.         
www.uscatholic.org 

      Aceptando el Regalo del Arrepentimiento  
Nuestro viaje por la vida está lleno de altibajos, éxitos y fracasos. 
Tropezamos, flaqueamos y, en ocasiones, lastimamos a quienes 
más amamos. Nos esforzamos por vivir según los principios cris-
tianos, que nos llaman a amar incondicionalmente como lo hizo 
Cristo, pero nos quedamos cortos. En momentos de reflexión, 
podemos sentirnos humillados por nuestra fragilidad humana y 

darnos cuenta de cuán profundamente dependemos de la gracia de Dios. Las 
lecturas de este domingo nos ofrecen una profunda oportunidad para con-
templar el don del arrepentimiento, un don divino extendido a cada uno de 
nosotros. Es un mensaje de esperanza que nos recuerda que, independiente-
mente de nuestras acciones pasadas, la puerta a la misericordia de Dios 
siempre está abierta. Para acceder a este regalo, debemos aceptar el llamado 
de Dios al arrepentimiento. El don del arrepentimiento es una ofrenda divi-
na que nos brinda la oportunidad de convertirnos, ser limpiados y dar frutos 
de justicia. Abracemos de todo corazón este regalo, reconociendo nuestra 
necesidad del perdón y la guía de Dios. Así como la misericordia de Dios 
no conoce límites, nuestro arrepentimiento abre la puerta a la restauración, 
la renovación y una relación más profunda con nuestro padre celestial.  

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  
parties, please call to the 

office.  
Minimum 5 dozens per order.  

 
Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reunio-
nes privadas. Llama a la oficina parroquial y haz tu 

orden. Mínimo 5 docenas por orden. 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                


